
MANUÁL K POUŽITÍ
SELFIE TYČE FIXED 

Děkujeme za zakoupení selfie tyče s dálkovým ovládáním 
FIXED Snap XL. Pomocí ní můžeme pořizovat autoportréty, 
integrovaný tripod umožňuje pohodlné postavení na 
podložce pro focení. Před použitím si pročtěte tento manuál.  

1. PÁROVÁNÍ BLUETOOTH

Před prvním použitím selfie tyče je nutné spárovat dálkový 
ovladač.

a) Stiskněme a držte spouštěcí tlačítko po dobu 3 sekund,  
 dokud dioda rozsvítí modře = indikuje zapnuté Bluetooth. 

b) Spárujte Vaše zařízení se „FIXED Snap XL“, jakmile jsou  
 zařízení spárovaná, dioda zůstává svítit modře. 

c) Stiskněme a držte spouštěcí tlačítko další 3 sekundy,  
 Bluetooth se vypne. 

2. NASTAVENÍ DRŽÁKU MOBILU

Vyklopte držák telefonu směrem nahoru a otočte o 180°. 
Samotnou hlavu držáku pak můžete otáčet libovolně o 90° 
mezi horizontální a vertikální polohou.  
 
3. UMÍSTĚNÍ TELEFONU A VYSUNUTÍ TYČE

• Roztáhněte držák telefonu směrem nahoru a upevněte  
 telefon bezpečně do držáku. Poté můžete selfie tyč  
 vysunou, k dispozici je 5 sekce vysunutí. 

• Na selfie tyči je k dispozici ¼“ šroub pro umístění   
 kompaktního fotoaparátu nebo akční kamery. 

4. POUŽITÍ SELFIE TYČE JAKO STATIV (VOLITELNÉ)

Tento produkt může sloužit i jako stativ. Rozevřete rukojeť 
selfie tyče ze spodní části a umístěte ji na stabilní 
vodorovnou plochu, pak můžete využít odnímatelné spouště 
selfie tyče a fotografovat pohodlně na dálku. 

SAMOSTATNÁ DÁLKOVÁ SPOUŠŤ  

Dosah bezdrátové spouště je cca. 10 metrů.  
Pro vypnutí spouště je třeba zmáčknout a držet tlačítko po 
dobu 2 sekund, LED dioda 2x zabliká a spoušť se vypne. 
Spoušť automaticky přejde do režimu spánku po 10 minutách 
nepoužívání.

Pro probuzení stačí opět zmáčknou tlačítko na spoušti a 
spojení s telefonem se hned obnoví. 
Spoušť se automaticky vypne po 30 minutách nepoužívání. 
Když kapacita baterie klesne pod 20 %, tak LED dioda na 
spoušti bude blikat červeně.

SPECIFIKACE

Váha: 280 g 
Max. nosnost: 1 kg 
Podporované OS :> Android 4.3 / IOS 5.0 
Frekvenční rozsah: 2,4 GHz ~ 2,48 GHz 
Rozevření kleští pro telefon: 52–90 mm 
Rozměry selfie tyče: 240 x6 0 mm 
Počet sekcí vysunutí: 5 
Rozměr sekcí po vysunutí: 420-1130 mm 
Materiál: ABS+PC, slitina hliníku 
Kapacita baterie: 60 mAh 
Nabíjecí konektor: USB-C 

PÉČE O VÝROBEK

Selfie tyč čistěte suchým hadříkem. Nepoužívejte žádné 
chemické čisticí prostředky nebo čistící spreje. Vyvarujte se 
styku s vodou a jinými tekutinami. Nenechávejte selfie tyč v 
blízkosti zdrojů tepla (radiátory apod.). 

POZNÁMKY

Na výrobek se vztahuje záruka podle zákonných předpisů 
platných v zemích, kde je prodáván. V případě problémů se 
servisem se obraťte na prodejce, u něhož jste zařízení 
zakoupili. FIXED nepřebírá odpovědnost za škody způsobené 
nevhodným používáním produktu.

Uchovejte manuál.

ŘEŠENÍ POTÍŽÍ

V případě potíží s výrobkem můžete kontaktovat naši 
podporu na webové adrese www.fixed.zone/podpora 

Tento produkt je označen CE v souladu s 
ustanovením směrnice EMC 2014/30/EU a 
RoHS 2011/65/EU. Tímto společnost 
FIXED.zone a.s. prohlašuje, že tento výrobek 
je v souladu se základními požadavky a 
dalšími příslušnými ustanoveními směrnic 
EMC 2014/30/EU a 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6
České Budějovice 37004
Czech Republic

 

MANUÁL PRE POUŽITIE
SELFIE TYČE FIXED 

Ďakujeme za zakúpenie selfie tyče s�diaľkovým ovládaním 
FIXED Snap XL. Pomocou nej môžete zhotovovať 
autoportréty, integrovaný tripod umožňuje pohodlné 
postavenie na podložku pri fotení. Pred použitím si prečítajte 
tento manuál.     

1. PÁROVANIE BLUETOOTH

Pred prvým použitím selfie tyče je potrebné spárovať 
diaľkový ovládač.  

a) Stlačte a držte spúšťacie tlačidlo po dobu 3 sekúnd,  
 pokým sa dióda nerozsvieti na modro = indikuje zapnutý  
 Bluetooth. 

b) Spárujte Vaše zariadenie s „FIXED Snap XL“, akonáhle sú  
 zariadenia spárované, dióda zostáva svietiť na modro. 

c) Stlačte a držte spúšťacie tlačidlo na  ďalšie 3 sekundy,  
 Bluetooth sa vypne. 

2. NASTAVENIE DRŽIAKA MOBILU

Vyklopte držiak telefónu smerom nahor a otočte o 180°. 
Samotnú hlavu držiaka potom môžete otáčať ľubovoľne o 90° 
medzi horizontálnou a vertikálnou polohou.  
 
3. UMIESTNENIE TELEFÓNU A VYSUNUTIE TYČE

• Roztiahnite držiak telefónu smerom nahor a upevnite  
 telefón bezpečne do držiaka. Potom môžete selfie tyč  
 vysunúť, k dispozícii je 5 sekcií vysunutia. 

• Na selfie tyči je k dispozícii ¼“ skrutka pre umiestnenie  
 kompaktného fotoaparátu alebo akčnej kamery. 

4. POUŽITIE SELFIE TYČE AKO STATÍVU (VOLITEĽNÉ) 

Tento produkt môže slúžiť aj ako statív. Otvorte rukoväť selfie 
tyče zo spodnej časti a umiestnite ju na stabilnú vodorovnú 
plochu, potom môžete využiť odnímateľnú spúšť selfie tyče a 
fotografovať pohodlne na diaľku.

SAMOSTATNÁ DIAĽKOVÁ SPÚŠŤ  

Dosah bezdrôtovej spúšte je cca. 10 metrov.  
Pre vypnutie spúšte je potrebné stlačiť a držať tlačidlo po 
dobu 2 sekúnd, LED dióda 2x zabliká a spúšť sa vypne. 

Spúšť automaticky prejde do režimu spánku po 10 minútach 
nepoužívania. Pre prebudenie stačí opäť stlačiť tlačidlo na 
spúšti a spojenie s telefónom sa hneď obnoví. 
spúšť sa automaticky vypne po 30 minútach nepoužívania 
Keď kapacita batérie klesne pod 20 %, tak LED dióda na 
spúšti bude blikať na červeno. 

ŠPECIFIKÁCIE

Váha: 280 g 
Max. nosnosť: 1 kg 
Podporované OS :> Android 4.3 / IOS 5.0 
Frekvenčný rozsah: 2,4 GHz ~ 2,48 GHz 
Rozpätie klieští pre telefón: 52–90 mm 
Rozmery selfie tyče: 240 x6 0 mm 
Počet sekcií vysunutia: 5 
Rozmer sekcií po vysunutí: 420-1130 mm 
Materiál: ABS+PC, zliatina hliníku 
Kapacita batérie: 60 mAh 
Nabíjací konektor: USB-C 

STAROSTLIVOSŤ O VÝROBOK 

Selfie tyč čistite suchou handričkou. Nepoužívajte žiadne 
chemické čistiace prostriedky alebo čistiace spreje. 
Vyvarujte sa styku s vodou a inými tekutinami. Nenechávajte 
selfie tyč  v blízkosti zdrojov tepla (radiátory apod.). 

POZNÁMKY 

Na výrobok sa vzťahuje záruka podľa zákonných predpisov 
platných v krajinách, kde je predávaný. V prípade problému 
so servisom sa obráťte na predajcu, u ktorého ste zariadenie 
zakúpili. 

FIXED nepreberá zodpovednosť za škody spôsobené 
nevhodným používaním produktu.

Uchovajte si manuál.

RIEŠENIE PROBLÉMOV 

V prípade problémov  s výrobkom môžete kontaktovať naši 
podporu na webovej adrese www.fixed.zone/podpora 

Tento produkt je označený CE v súlade s 
ustanoveniami smerníc EMC 2014/30/EU a 
RoHS 2011/65/EU. Týmto spoločnosť 
FIXED.zone a.s. prehlasuje, že tento výrobok 
je v súlade so základnými požiadavkami a 
ďalšími príslušnými ustanoveniami smerníc 
EMC 2014/30/EU a 2011/65/EU. 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
České Budějovice 37004 
Czech Republic 

FIXED SELFIE STICK
USER MANUAL 

Thank you for purchasing FIXED Snap XL selfie stick with 
remote control. You can take selfies with it and the 
integrated tripod allows comfortable positioning on the mat 
for shooting. Read this manual before use.  

1. BLUETOOTH PAIRING 

Before using the selfie stick for the first time, you need to 
pair the remote control.  

a) Press and hold the trigger button for 3 seconds until the  
 LED lights up blue indicating that Bluetooth is on. 

b) Pair your device with “FIXED Snap XL”. Once the devices  
 are paired, the LED stays blue. 

c) Press and hold the trigger button for another 3 seconds,  
 Bluetooth will turn off. 

2. ADJUSTING THE PHONE HOLDER

Tilt the phone holder upwards and rotate it 180 °. You can 
then rotate the head of the holder by 90° horizontally or 
vertically.  
 
3. PLACING THE PHONE AND EXTENDING THE STICK

• Pull the phone holder upwards and secure the phone in  
 the holder. Then you can extend the selfie stick, there are  
 5 extension sections. 

• There is a ¼" screw on the selfie stick for a compact  
 camera or action camera. 

4. USING SELFIE STICK AS A TRIPOD (OPTIONAL)

This product can also be used as a tripod. Unfold the selfie 
stick handle from the bottom and place it on a stable 
horizontal surface, then you can use the removable selfie 
stick trigger and shoot comfortably from a distance. 

SEPARATE REMOTE TRIGGER  

The range of the wireless trigger is approx. 10 meters.  
To turn off the trigger, press and hold the button for 2 
seconds, the LED will flash twice and the trigger will turn off.
The trigger will automatically enter sleep mode after 10 
minutes of inactivity. To wake it up, just press the button on 
the trigger again and its connection to the phone will be 
immediately restored. 

The trigger automatically turns off after 30 minutes of 
inactivity. 
When the battery capacity drops below 20 %, the LED on the 
trigger will flash red.

SPECIFICATIONS 

Weight: 280 g 
Max. load capacity: 1 kg 
Supported OS:> Android 4.3 / iOS 5.0 
Frequency range: 2.4 GHz ~ 2.48 GHz 
Opening the clamps for the phone: 52–90 mm 
Selfie stick dimensions: 240 x 60 mm 
Number of extension sections: 5 
Dimensions of sections after extension: 420-1130 mm 
Material: ABS+PC, aluminium alloy 
Battery capacity: 60 mAh 
Charging connector: USB-C 

PRODUCT CARE 

Clean the selfie stick with a dry cloth. Do not use any 
chemical detergents or cleaning sprays. Avoid contact with 
water and other liquids. Do not leave the selfie stick near 
heat sources (radiators, etc.). 

NOTES 

The product is under warranty in accordance with the 
regulations in force in the countries where it is sold. In case 
of service problems, contact the dealer from which you 
purchased the product. FIXED assumes no liability for 
damage caused by improper use of the product.

Keep the manual.

TROUBLESHOOTING 

In case of problems with the product, you can contact our 
support at www.fixed.zone/podpora 

This product is CE marked in accordance 
with EMC directive 2014/30/EU and RoHS 
2011/65/EU. By this the company FIXED.zone 
a.s. declares that this product is in 
compliance with essential requirements and 
other relevant provisions of EMC directives 
2014/30/EU and 2011/65/EU. 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
České Budějovice 37004 
Czech Republic 

BEDIENUNGSANLEITUNG
ZUM FIXED SELFIE-STICK 

Wir möchten uns bei Ihnen für die Anschaffung des FIXED 
Snap XL Selfie-Sticks mit Fernauslöser herzlich bedanken. 
Mit diesem Selfie-Stick können Sie Selbstporträts machen, 
integriertes Tripod ermöglicht einfaches Stehen auf der 
Fotounterlage. Lesen Sie bitte vor der Verwendung 
aufmerksam diese Bedienungsanleitung.  

1.  BLUETOOTH KOPPELN

Vor der ersten Benutzung des Selfie-Sticks ist der 
Fernauslöser zu koppeln.  

a) Drücken Sie die Auslösetaste und halten Sie diese über 3  
 Sekunden, bis die Diode beginnt blau zu leuchten = das  
 Leuchten zeigt eingeschaltetes Bluetooth an. 

b) Koppeln Sie Ihr Gerät mit „FIXED Snap XL“, sobald die  
 Einrichtungen gekoppelt sind, bleibt die Diode blau zu  
 leuchten. 

c) Drücken Sie die Auslösetaste und halten Sie diese über  
 weitere 3 Sekunden, und Bluetooth schaltet sich aus. 

2.  EINSTELLUNG DER HANDYHALTERUNG

Klappen Sie die Handyhalterung hoch und drehen Sie diese 
um 180°. Den Kopf der Halterung selbst können Sie dann frei 
um 90° zwischen horizontaler und vertikaler Position drehen.  
 
3.  ANBRINGEN DES MOBILTELEFONS
 UND AUSZIEHEN DES STICKS

• Ziehen Sie die Handyhalterung nach oben aus und   
 bringen Sie das Mobiltelefon sicher in die Halterung an.  
 Anschließend kann der Selfie-Stick ausgezogen werden,  
 zur Verfügung stehen 5 Ausziehsektionen. 

• Am Selfie-Stick befindet sich eine universeller   
 1/4-Zoll-Schraube, um eine Kompaktkamera oder eine  
 Action-Kamera aufzunehmen. 

4.  BENUTZUNG DES SELFIE-STICKS
 ALS STATIV (OPTIONAL)

Dieses Produkt kann auch als Stativ genutzt werden. Öffnen 
Sie den Griff des Selfie-Sticks vom unteren Teil, und stellen 
Sie diese an eine stabile waagrechte Fläche, dann kann der 
abnehmbare Auslöser des Selfie-Sticks benutzt werden, und 
Sie können bequem aus einem größeren Abstand 
fotografieren. 

SEPARATER FERNAUSLÖSER 

Die Reichweite des Funkauslösers beträgt ca. 10 Meter.  
Um den Auslöser auszuschalten, halten Sie die Taste 2 
Sekunden lang gedrückt, die LED blinkt zweimal und der 
Auslöser ist ausgeschaltet. 

Der Auslöser geht nach 10 Minuten Nichtbenutzung 
automatisch in den Ruhezustand über. Um aufzuwachen, 
drücken Sie einfach erneut die Auslösetaste, und die 
Verbindung zum Handy wird sofort wiederhergestellt. 
Die Foto-Taste wird nach 30 Minuten der Nichtnutzung 
automatisch ausgeschaltet. 
Wenn die Batteriekapazität unter 20 % sinkt, blinkt die LED 
auf dem Auslöser rot. 

TECHNISCHE DATEN 

Gewicht: 280 g 
Max. Tragfähigkeit: 1 kg 
Unterstützte Betriebssysteme: > Android 4.3 / IOS 5.0 
Frequenzbereich: 2,4 GHz ~ 2,48 GHz 
Breite der Handyhalterung: 52–90 mm 
Abmessungen des Selfie-Sticks: 240 x 60 mm 
Anzahl der Ausziehsektionen: 5 
Abmessung der Ausziehsektionen: 420-1130 mm 
Material: ABS + PC, Aluminiumlegierung 
Batteriekapazität: 60 mAh 
Ladeanschluss: USB-C 

PRODUKTPFLEGE

Selfie-Stick mit einem trockenen Tuch reinigen. Keine 
chemischen Reinigungsmittel, bzw. Reinigungssprays 
benutzen. Kontakt mit Wasser oder sonstigen Flüssigkeiten 
vermeiden. Selfie-Stick von Wärmequellen (Heizkörper, usw.) 
fernhalten. 

HINWEISE 

Die Garantie bezieht sich auf das Produkt gemäß den in jenen 
Ländern gültigen Vorschriften, in denen es verkauft wird. Im 
Falle von Problemen mit dem Service wenden Sie sich bitte 
an den Händler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben.
FIXED haftet nicht für Schäden infolge einer 
unsachgemäßen Verwendung des Produktes.

Bewahren Sie diese Anleitung auf.

LÖSUNG VON PROBLEMEN 

Bei Problemen mit dem Produkt erreichen Sie unseren 
Support unter der Internetadresse www.fixed.zone/podpora 

Dieses Produkt trägt die CE-Kennzeichnung 
im Einklang mit der Bestimmung der 
Richtlinie EMC (Electromagnetic 
Compatibility) 2014/30/EU und RoHS 
2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erklärt, dass 
dieses Produkt den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten 
Anforderungen der einschlägigen 
Bestimmungen der Richtlinien der EMC 
2014/30/EU und 2011/65/EU entspricht. 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
37004 České Budějovice 
Tschechische Republik

 

FIXED SELFIE STICK -
ANVÄNDARMANUAL 

Tack för att du köpte FIXED Snap XL Selfie Stick med 
fjärrstyrning. Med den kan vi ta självporträtt, det integrerade 
stativet gör att du bekvämt kan stå på fotomattan. Läs 
igenom denna handbok innan du använder produkten.  

1.  BLUETOOTH-PARNING

Innan du använder selfiesticken för första gången måste du 
para ihop fjärrstyrningen.  

a) Tryck och håll in avtryckarknappen i 3 sekunder tills  
 lysdioden lyser blått = detta indikerar att Bluetooth är på. 

b) Nu ska du para din enhet med "FIXED Snap XL" när  
 enheterna är parade förblir lysdioden blå. 

c) Tryck på startknappen och håll den intryckt i ytterligare 3  
 sekunder för att stänga av Bluetooth. 

2.  SÅ SKA DU INSTALLERA TELEFONHÅLLAREN

Installera telefonhållaren uppåt och vrid den 180°. Hållarens 
huvud kan sedan vridas fritt 90° mellan horisontella och 
vertikala lägen.  
 
3.  PLACERING AV TELEFONEN OCH
 FÖRLÄNGNING AV STÅNGEN

• Dra telefonhållaren uppåt och fäst telefonen ordentligt i  
 hållaren. Sedan kan du förlänga selfiesticken, det finns 5  
 sektioner för förlängning. 

• Det finns en ¼" skruv på selfiesticken för att rymma en  
 kompaktkamera eller actionkamera. 

4. ANVÄND SELFIE STICK SOM STATIV (ALTERNATIV) 

Denna produkt kan också fungera som ett stativ. Öppna 
Selfiestickens handtag underifrån och placera den på en 
stabil horisontell yta, sedan kan du använda den avtagbara 
utlösaren för att ta bilder bekvämt på avstånd. 

SEPARAT FJÄRRUTLÖSARE  

Räckvidden för den trådlösa utlösaren är ca. 10 meter.  
Om du vill stänga av avtryckaren trycker du på knappen och 
håller den intryckt i 2 sekunder, lysdioden blinkar två gånger 
och avtryckaren stängs av. 

Utlösaren går automatiskt i viloläge när den inte har 
användats i 10 minuter. För att vakna utlösaren ska du bara 
trycka på utlösarknappen igen och anslutningen till telefonen 
återställs omedelbart. 
Utlösaren stängs automatiskt av efter 30 minuter när den 
inte har användats. 
När batterikapaciteten sjunker under 20 % blinkar lysdioden 
på utlösaren rött.

SPECIFIKATIONER 

Vikt: 280g 
Max. lastkapacitet: 1kg 
Stöds av dessa OS :> Android 4.3 / IOS 5.0 
Frekvensområde: 2,4 GHz ~ 2,48 GHz 
Telefonhållarens räckvidd: 52–90 mm 
Mått på selfiesticken: 240 x 60 mm 
Antal förlängningssektioner: 5 
Storleken på sektionerna efter förlängningen: 420 - 1130mm 
Material: ABS+PC, aluminiumlegering 
Batterikapacitet: 60 mAh 
Laddningskontakt: USB-C 

UNDERHÅLL AV PRODUKTEN 

Rengör selfiesticken med en torr trasa. Använd inga kemiska 
rengöringsmedel eller rengöringssprayer. Undvik kontakt 
med vatten och andra vätskor. Lämna inte selfiesticken i 
närheten av värmekällor (radiatorer etc.). 

ANMÄRKNINGAR 

Produkten är garanterad i enlighet med de rättsliga 
bestämmelser som gäller i länderna där den säljs. Om du har 
problemen med service, kontakta den återförsäljare som du 
köpte utrustningen hos. FIXED tar inget ansvar för skador 
som orsakats av felaktig användning av produkten.

Ta hand om manualen.

FELSÖKNING 

Om du har problem med din produkt kan du kontakta vår 
support på följande adress www.fixed.zone/podpora 

Denna produkt är CE-märkt i enlighet med 
EMC-direktivet 2014/30/EU och 
RoHS-direktivet 2011/65/EU. Härmed intygar 
FIXED.zone a.s. att denna produkt uppfyller 
de väsentliga kraven och andra krav som 
ställs i de relevanta bestämmelserna i 
direktiven EMC 2014/30/EU a 2011/65/EU. 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
České Budějovice 370 04 
Czech Republic 

MANUAL FOR BRUK AV
FIXED-SELFIE-STANGEN 

Takk skal du ha for å ha kjøpt selfie-stang med FIXED Snap 
XL-fjernstyring. Med den kan vi ta selvportretter, det 
integrerte stativet gir en komfortabel posisjon på puten for 
fotografering. Gå gjennom og les denne manualen før bruk.  

1. BLUETOOTH-PARING 

Før du skal bruke selfie-stangen for første gang, så må du 
pare den med fjernstyringen.  

a) Trykk på og hold inne startknappen i tre sekunder til  
 LED-en begynner å lyse blått = lyset indikerer at   
 Bluetooth er slått på. 

b) Par enhetene dine med “FIXED Snap XL“. Når enhetene er  
 paret, lyser LEDen blått. 

c) Trykk på og hold inne startknappen i ytterligere 3  
 sekunder; Bluetooth slås av. 

2. INNSTILLING AV MOBILTELEFONHOLDEREN

Vipp telefonholderen oppover og vri den 180°. Etterpå kan du 
rotere holderhodet 90° mellom horisontal og vertikal 
posisjon.  
 
3. PLASSERING AV TELEFONEN OG UTSKYVNING AV 
STANGEN 

• Trekk ut telefonholderen oppover og fest telefonen  
 sikkert til holderen. Da kan du ta ut selfie-stangen, det er  
 fem forlengelsesseksjoner til rådighet. 

• Det finnes en ¼“-skrue på selfie-stangen for å plassere et  
 kompaktkamera eller actionkamera. 

4. BRUK AV SELFIE-STANGEN SOM STATIV (VALGFRITT)

Dette produktet kan også brukes som stativ. Slå ut 
selfiestanghåndtaket fra bunnen og plasser det på en stabil 
horisontal overflate, så kan du bruke den avtakbare 
selfiestangutløseren og skyte komfortabelt på avstand.  

SEPARAT FJERNUTLØSER  

Rekkevidden til den trådløse utløseren er omtrent 10 meter.  
Dersom du vil slå av lukkeren, skal du trykke og holde 
knappen i 2 sekunder, LED-en kommer til å blinke to ganger 
og utløseren slås av. 

Utløseren går automatisk i hvilemodus etter 10 minutter uten 
aktivitet. Dersom du vil våkne enheten, skal du bare trykke på 
utløserknappen igjen og tilkoblingen til telefonen 
gjenopprettes umiddelbart. 
Utløseren slår seg automatisk av etter tretti minutters 
inaktivitet. 
Dersom batterikapasiteten synker under 20 %, kommer 
LED-en på utløseren til å blinke rødt. 

SPESIFIKASJONER 

Vekt: 280g 
Maks. bæreevne: 1kg 
Støttet OS :> Android 4,3/IOS 5.0 
Frekvensområde: 2,4 GHz ~ 2,48 GHz 
Telefonholderens rekkevidde: 52–90 mm 
Selfie-stangens dimensjoner: 240 x 60 mm 
Antall utskyvningsseksjoner: 5 
Seksjonernes dimensjoner etter utskyvningen: 420-1130 mm 
Materialer: ABS+PC, aluminiumslegering  
Batterikapasitet: 60 mAh 
Ladekonnektor: USB-C 

STELL AV PRODUKTET 

Gjør selfie-stangen ren ved hjelp av en tørr klut. Ikke bruk 
kjemiske rengjøringsmidler eller rengjøringssprayer. Unngå 
kontakt med vann og andre væsker. Ikke la selfie-stangen bli 
liggende i nærheten av varmekilder (radiatorer osv.). 

MERKNADER 

For produktet gjelder garanti iht. lovforskrifter som gjelder i 
de landene der produktet selges. Skulle du få problemer med 
service, så vennligst henvend deg til forhandleren du kjøpte 
enheten hos. FIXED tar ikke på seg ansvaret for skader 
forårsaket av gal bruk av produktet.

Ta vare på manualen.

PROBLEMLØSNING 

Skulle det oppstå problemer med produktet, kan du kontakte 
vår kundestøtte via nettadressen www.fixed.zone/podpora 

Dette produktet er CE-merket i samsvar med 
bestemmelsene i direktiv EMC 2014/30/EU og 
RoHS 2011/65/EU. Herved erklærer foretaket 
FIXED.zone a.s. at dette produktet er i 
overensstemmelse med grunnleggende krav 
og ytterligere relevante bestemmelser i 
direktivene EMC 2014/30/EU og 2011/65/EU. 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6
37004 České Budějovice 
Tsjekkia

INSTRUKCJA OBSŁUGI
KIJKA DO SELFIE FIXED 

Dziękujemy za zakupienie zdalnie sterowanego kijka do selfie 
FIXED Snap XL. Za pomocą kijka można robić autoportrety, 
zintegrowany tripod pozwala na wygodne ustawienie na 
podłożu w celu fotografowania. Przed użyciem prosimy o 
przeczytanie niniejszej instrukcji.  

1.  PAROWANIE BLUETOOTH

Przed pierwszym użyciem kijka do selfie należy sparować go 
z urządzeniem zdalnego sterowania.  

a) Naciskamy i trzymamy przez 3 sekundy przycisk   
 wyzwalacza, aż dioda zaczyna migać na niebiesko =  
 miganie wskazuje włączone parowanie Bluetooth. 

b) Parujemy nasze urządzenie z „FIXED Snap XL” – gdy tylko  
 urządzenia są sparowane, wskaźnik świeci niebieskim  
 światłem ciągłym. 

c) Naciskamy i trzymamy przez kolejne 3 sekundy przycisk  
 wyzwalacza – Bluetooth wyłącza się. 

2.  USTAWIENIE UCHWYTU TELEFONU

Przechyl uchwyt telefonu w kierunku do góry, i obróć go o 
180°. Głowicę uchwytu można obracać dowolnie o 90° 
pomiędzy położeniem pionowym i poziomym.  
 
3.  UMIESZCZENIE TELEFONU I WYSUNIĘCIE KIJKA

• Rozchyl uchwyt telefonu w kierunku do góry, a umieść  
 telefon stabilnie w uchwycie. Następnie można wysunąć  
 kijek do selfie, do dyspozycji jest 5 sekcji wysuwania. 

• Na kijku do selfie jest do dyspozycji ¼“ śruba do   
 umieszczenia fotoaparatu kompaktowego lub kamery. 

4.  UŻYCIE KIJKA DO SELFIE W ROLI
 STATYWU (OPCJONALNE)

Produkt może służyć także w roli statywu. Rozchylamy 
rękojeść kijka do selfie od spodu, a umieszczamy ją na 
stabilnej powierzchni poziomej; następnie możemy 
wykorzystać zdejmowane wyzwalacze kijka i wygodnie robić 
zdjęcia zdalne. 

 SAMODZIELNY WYZWALACZ ZDALNY  

Zasięg wyzwalacza bezprzewodowego ok. 10 metrów.  
W celu wyłączenia wyzwalacza trzeba nacisnąć i trzymać 
przycisk przez okres 2 sekund, LED dioda 2x zamiga i 
wyzwalacz zostanie wyłączony. 

Wyzwalacz przejdzie automatycznie w tryb uśpienia po 10 
minutach bezczynności. Do przebudzenia wystarczy 
ponownie nacisnąć przycisk włączenia i połączenie z 
komórką zostanie od razu wznowione. 
Włącznik automatycznie wyłączy się po 30 minutach 
bezczynności. Kiedy pojemność baterii spadnie poniżej 20%, 
LED dioda na włączniku będzie migać na czerwono.

DANE TECHNICZNE 

Masa: 280 g 
Nośność maks.: 1 kg 
Obsługiwane SO: > Android 4.3 / IOS 5.0 
Zakres częstotliwości: 2,4 GHz ~ 2,48 GHz 
Rozwarcie kleszczy na komórkę: 52–90 mm 
Wymiary kija do selfie: 240 x 60 mm 
Ilość sekcji wysuwania: 5 
Wymiary sekcji wysuwania: 420- 1130 mm 
Materiał: ABS + PC, stop aluminium 
Pojemność baterii: 60 mAh 
Złącze zasilające: USB-C 

PIELĘGNACJA PRODUKTU 

Kijek do selfie należy czyścić suchą ściereczką. Nie wolno 
używać jakichkolwiek chemicznych preparatów 
czyszczących czy też środków czystości w sprayu. Należy 
unikać kontaktu z wodą i innymi cieczami. Kijek do selfie 
należy trzymać z dala od źródeł ciepła (kaloryfery itp.). 

UWAGI 

Produkt jest objęty gwarancją zgodnie z przepisami 
prawnymi obowiązującymi w kraju sprzedaży. W przypadku 
problemów z serwisem prosimy zwrócić się do punktu 
sprzedaży, w którym urządzenie zostało zakupione. FIXED 
nie przejmuje odpowiedzialności za szkody spowodowane 
niewłaściwym używaniem produktu. Należy zachować 
instrukcję.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

W przypadku problemów z produktem prosimy skontaktować 
się z naszym Działem Wsparcia na stronie internetowej 
www.fixed.zone/podpora 

Niniejszy produkt posiada znak CE zgodnie z 
postanowieniami dyrektywy EMC nr 
2014/30/UE oraz RoHS 2011/65/UE. Spółka 
FIXED.zone a.s. niniejszym oświadcza, że 
produkt spełnia podstawowe wymagania, jak 
również inne odpowiednie postanowienia 
zawarte w dyrektywach nr EMC 2014/30/UE i 
2011/65/UE. 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
České Budějovice 37004 
Czech Republic 

 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
A FIXED SZELFIBOTHOZ

Köszönjük, hogy megvásárolta a távirányítós FIXED Snap XL 
szelfibotot. Segítségével készíthet önarcképeket, a beépített 
tripod lehetővé teszi, hogy kényelmesen leállíthassa a 
fotózáshoz. Használat előtt olvassa el ezt az útmutatót.  

1. PÁROSÍTÁS BLUETOOTH-SZAL  

A szelfibot első használata előtt párosítani kell a távirányítót.  

a) Tartsa lenyomva 3 másodpercig a kioldógombot, míg a  
 dióda kéken villágítani nem kezd = jelzi a bekapcsolt  
 Bluetooth-t. 

b) Párosítsa készülékét a „FIXED Snap XL”-lel. Amint a  
 készülékek párosítása sikeresen megtörtént, a dióda  
 kéken világít. 

c) Tartsa lenyomva a kioldógombot további 3 másodpercig,  
 a Bluetooth kikapcsol. 

2. A MOBILTARTÓ BEÁLLÍTÁSA

Billentse felfelé a telefontartót és fordítsa el 180°-kal. A tartó 
fejét tetszőlegesen forgathatja 90°-ban a függőleges és a 
vízszintes helyzet között.  
 
3. A TELEFON ELHELYEZÉSE ÉS A BOT KIHÚZÁSA

• Húzza szét a telefontartót és rögzítse benne   
 biztonságosan a telefont. Ezután kihúzhatja a szelfibotot,  
 5 kihúzási fokozat áll rendelkezésre. 

• A szelfiboton van egy ¼“-os csavar kompakt   
 fényképezőgép vagy akciókamera elhelyezésére. 

4.  A SZELFIBOT HASZNÁLATA
 ÁLLVÁNYKÉNT (OPCIONÁLIS)

Ez a termék állványként is használható. Nyissa szét a 
szelfibot fogantyúját alulról, és helyezze egy stabil vízszintes 
felületre, ezután használhatja a levehető kioldógombot és 
kényelmesen, a távolból fényképezhet. 

KÜLÖNÁLLÓ TÁVKIOLDÓ  

A vezeték nélküli kioldógomb hatótávolsága kb. 10 méter.  
A távkioldó kikapcsolásához 2 másodpercig nyomja a 
gombot. A LED dióda 2x villan és a kioldó kikapcsol. 

A kioldó 10 perc tétlenség után automatikusan alvó 
üzemmódba lép. A felébresztéséhez elég újra megnyomni a 
távkioldón levő gombot és a kapcsolat a telefonnal azonnal 
helyreáll. 
A távkioldó 30 perc tétlenség után automatikusan kikapcsol. 
Ha az akkumulátor kapacitása: 20 % alá süllyed, a távkioldón 
levő LED dióda pirosan villog. 

SPECIFIKÁCIÓ

Tömeg: 280 g 
Max. terhelhetőség: 1 kg 
Támogatott op. rendszer :> Android 4.3 / IOS 5.0 
Frekvencia tartomány: 2,4 GHz ~ 2,48 GHz 
A telefontartó szétnyitása: 52-90 mm 
A szelfibot méretei: 240 x 60 mm 
Kihúzási fokozatok: 5 
A kihúzási fokozatok mérete: 420-1130 mm 
Anyag: ABS + PC, alumíniumötvözet 
Az akkumulátor kapacitása: 60 mAh 
Töltőcsatlakozó: USB-C 

A TERMÉK ÁPOLÁSA 

A szelfibotot egy tiszta ronggyal tisztítsa. Ne használjon 
semmilyen vegyi tisztítószert vagy tisztítóspray-t. Kerülje el, 
hogy az eszköz vízzel vagy más folyadékkal érintkezzen. Ne 
tegye a szelfibotot hőforrás (radiátor stb.) közelébe. 

MEGJEGYZÉSEK 

A termékre az eladás szerinti ország jogszabályainak 
megfelelő jótállás vonatkozik. Szervizprobléma esetén 
forduljon ahhoz az eladóhoz, ahol a készüléket vásárolta. A 
FIXED nem vállalja a felelősséget a termék nem megfelelő 
használatából eredő károkért. Őrizze meg az útmutatót.

HIBAELHÁRÍTÁS 

Ha a termékkel kapcsolatban hibát tapasztal, forduljon 
ügyfélszolgálatunkhoz a www.fixed.zone/podpora 
weboldalon 

Ez a termék az EMC 2014/30/EU és a RoHS 
2011/65/EU irányelv rendelkezéseivel 
összhangban CE jelöléssel van ellátva. A 
FIXED.zone a. s. ezúton kijelenti, hogy ez a 
termék összhangban van az EMC 2014/30/EU 
és a 2011/65/EU irányelv alapvető 
követelményeivel és egyéb vonatkozó 
rendelkezéseivel.

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
České Budějovice 37004 
Czech Republic 

INSTRUCȚIUNI DE FOLOSIRE
A BASTONULUI SELFIE FIXED 

Vă mulțumim pentru achiziționarea bastonului selfie cu 
telecomandă FIXED Snap XL. Cu acesta puteți face 
autoportrete, trepiedul integrat vă permite așezarea 
confortabilă pe suportul de fotografiere. Citiți acest manual 
înainte de utilizare.   

1. ÎMPERECHERE BLUETOOTH

Înainte de a utiliza bastonul selfie pentru prima dată, trebuie 
împerecheată telecomanda.  

a) Apăsați și țineți apăsat butonul de declanșare timp de 3  
 secunde, până ce dioda se aprinde în albastru = indică  
 Bluetooth activat. 

b) Împerecheați dispozitivul dumneavoastră cu „FIXED Snap  
 XL”, în momentul împerecherii dispozitivelor dioda va  
 rămâne să lumineze în albastru. 

c) Apăsați și țineți apăsat butonul de declanșare încă 3  
 secunde, Bluetooth se va dezactiva. 

2. REGLAREA SUPORTULUI PENTRU TELEFONUL MOBIL

Basculați suportul pentru telefon în sus și rotiți-l cu 180°. 
Capul  propriu-zis al suportului poate fi rotit liber cu 90° între 
pozițiile orizontală și verticală.  
 
3. AMPLASAREA TELEFONULUI ȘI EXTINDEREA   
 BASTONULUI

• Extrageți suportul pentru telefon în sus și fixați bine  
 telefonul în suport. După aceasta puteți extinde bastonul  
 selfie, la dispoziție fiind 5 secțiuni de extindere. 

• Pe bastonul selfie este la dispoziție un șurub de ¼"   
 pentru prinderea unui aparat foto compact sau a unei  
 camere de acțiune. 

4.  FOLOSIREA BASTONULUI SELFIE CA
 ȘI STATIV (OPȚIONAL)

Acest produs poate servi și ca stativ. Deschideți mânerul 
bastonului selfie în partea de jos și amplasați-l pe o 
suprafață orizontală stabilă, apoi puteți folosi declanșatorul 
detașabil al bastonului selfie și puteți fotografia confortabil 
de la distanță. 

DECLANȘATOR LA DISTANȚĂ SEPARAT  

Raza de acțiune a declanșatorului fără fir este de cca 10 
metri.  
Pentru a opri declanșatorul, apăsați și țineți apăsat butonul 
timp de 2 secunde, dioda LED va clipi de două ori și 
declanșatorul se oprește. 

Declanșatorul trece în mod automat în starea de repaus după 
10 minute de neutilizare. Pentru a-l trezi, trebuie doar să 
apăsați din nou butonul de declanșare și conexiunea cu 
telefonul este restabilită imediat. 
Declanșatorul se dezactivează automat după 30 de minute 
de neutilizare. 
Atunci când capacitatea bateriei scade sub 20%, dioda LED 
de pe declanșator va clipi în roșu. 

SPECIFICAȚII 

Greutate: 280 g 
Sarcină maximă: 1 kg 
SO sprijinite: > Android 4.3 / IOS 5.0 
Gama de frecvente: 2,4 GHz ~ 2,48 GHz 
Deschiderea cleștilor pentru telefon: 52-90 mm 
Dimensiunile bastonului selfie: 240 x 60 mm 
Numărul secțiilor de extindere: 5 
Dimensiunile secțiilor după extindere: 420-1130 mm 
Material: ABS+PC, aliaj de aluminiu 
Capacitatea bateriei: 60 mAh 
Conector de încărcare: USB-C 

ÎNTREȚINEREA PRODUSULUI 

Curățați bastonul selfie cu o lavetă uscată. Nu folosiți 
produse chimice de curățare sau sprayuri de curățare. 
Evitați contactul cu apă și alte lichide. Nu lăsați bastonul 
selfie în apropierea surselor de căldură (calorifere ș.a.). 

OBSERVAȚII 

La produs se oferă garanție în conformitate cu prevederile 
legale ale statelor în care este comercializat. În caz de 
probleme de service, vă rugăm să contactați distribuitorul de 
la care ați achiziționat dispozitivul. FIXED nu își asumă nicio 
răspundere pentru daunele cauzate de utilizare 
necorespunzătoare a produsului.

Păstrați manualul.

SOLUȚIONAREA PROBLEMELOR 

În cazul vreunei probleme cu produsul, puteți contacta 
suportul nostru la adresa www.fixed.zone/podpora 

Acest produs este însemnat cu marca CE în 
conformitate cu prevederile Directivei 
2014/30/UE și RoHS 2011/65/UE. Prin 
prezenta, societatea FIXED.zone a.s. declară 
că acest produs este în conformitate cu 
cerințele de bază și alte dispoziții relevante 
ale Directivelor EMC 2014/30/UE și 
2011/65/UE. 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
České Budějovice 37004 
Czech Republic 

ASMENUKIŲ LAZDOS „FIXED“
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 

Dėkojame, kad įsigijote asmenukių lazdą „FIXED Snap XL“ su 
nuotoliniu valdymu. Ji padeda daryti autoportretus, o 
įmontuotas trikojis leidžia patogiai išdėstyti įrangą ant 
fotografavimo stalo. Prieš naudodami perskaitykite šį 
vadovą.  

1. BLUETOOTH SUSIEJIMAS 

Prieš naudojant asmenukių lazdą pirmą kartą, būtina susieti 
ją su nuotolinio valdymo pultu.  

a) Paspauskite ir 3 sekundes laikykite nuspaustą paleidimo  
 mygtuką, kol įsižiebs mėlynos šviesos diodas = tai rodo  
 veikiantį „Bluetooth“ ryšį. 

b) Susiekite savo įrenginį su „FIXED Snap XL“, o kai tik  
 įrenginiai bus susieti, šviesos diodas liks šviesti mėlynai. 

c) Jei nuspauskite ir palaikykite paleidimo mygtuką dar 3  
 sekundes, Bluetooth išsijungs. 

2. MOBILIOJO TELEFONO LAIKIKLIO REGULIAVIMAS

Pakreipkite telefono laikiklį į viršų ir pasukite jį 180° kampu. 
Pačią laikiklio galvutę po to galite laisvai pasukti 90° ribose 
tarp horizontalios ir vertikalios padėčių.  
 
3. TELEFONO ĮDĖJIMAS IR LAZDOS IŠPLĖTIMAS 

• Telefono laikiklį ištraukite kryptimi aukštyn ir saugiai  
 pritvirtinkite telefoną ant laikiklio. Po to galite asmenukių  
 lazdą pailginti, naudodami 5 pailginimo sekcijas. 

• Ant asmenukių lazdos yra ¼“ varžtas kompaktiniam  
 fotoaparatui arba veiksmo kamerai pritvirtinti. 

4. ASMENUKIŲ LAZDOS NAUDOJIMAS KAIP
 TRIKOJĮ (PASIRINKTINAI)

Šią prekę taip pat galima naudoti vietoj trikojo. Iš apačios 
išskleiskite asmenukių lazdos rankenėlę ir padėkite ant 
stabilaus horizontalaus paviršiaus, tuomet galėsite naudoti 
nuimamą asmenukių lazdos gaiduką ir patogiai fotografuoti 
iš toli. 

ATSKIRAS NUOTOLINIS PALEIDIKLIS  

Belaidžio paleidiklio veikimo nuotolis yra apie 10 metrų.  
Norint paleidiklį išjungti, reikia paspausti mygtuką ir laikyti jį 
nuspaustą 2 sekundes, kol LED šviesos diodas dukart 
sumirksės ir paleidiklis išsijungs. 

Paleidiklis automatiškai persijungia į miego režimą po 
dešimties nenaudojimo minučių. Norint jį pažadinti, pakanka 
vėl paspausti paleidiklio mygtuką ir ryšys su telefonu tuoj 
atsinaujins. 
Paleidiklis automatiškai išsijungia po 30 minučių trunkančio 
nenaudojimo. 
Baterijos įkrovos lygiui nukritus žemiau 20 proc., LED šviesos 
diodas pradės mirksėti raudonai. 

SPECIFIKACIJOS 

Svoris: 280 g 
Maks. apkrova: 1 kg 
Palaikomos OS :> Android 4.3 / IOS 5.0 
Dažnių diapazonas: 2,4 GHz ~ 2,48 GHz 
Telefono laikiklio „žnyplių“ įtaiso išsiskleidimas: 52–90 mm 
Asmenukių lazdos matmenys: 240 x 60 mm 
Ištraukiamų pailginimo sekcijų skaičius: 5 
Ištrauktų pailginimo sekcijų matmuo: 420-1130 mm 
Medžiaga: ABS + PC, aliuminio lydinys 
Maitinimo elemento talpa: 60 mAh 
Įkrovimo jungtis: USB-C 

PREKĖS TECHNINĖ PRIEŽIŪRA 

Valykite asmenukių lazdą sausu audiniu. Nenaudokite jokių 
cheminių valiklių ar valymo purškiklių. Venkite sąlyčio su 
vandeniu ir kitais skysčiais. Nepalikite asmenukių lazdos 
šalia šilumos šaltinių (radiatorių ir pan.) 

PASTABOS

Prekei taikoma garantija pagal pardavimo šalyse galiojančius 
teisės aktus. Kilus techninės priežiūros problemoms 
kreipkitės į pardavėją, iš kurio įsigijote įrenginį. FIXED 
neprisiima atsakomybės už žalą, atsiradusią dėl netinkamo 
gaminio naudojimo.

Išsaugokite instrukciją.

PROBLEMŲ SPRENDIMAS 

Kilus problemoms su produktu, galite susisiekti su mūsų 
kliento aptarnavimo tarnyba adresu
www.fixed.zone/podpora 

Šis gaminys yra pažymėtas CE ženklu pagal 
EMS direktyvos 2014/30/ES ir RoHS 
direktyvos 2011/65/ES nuostatas. Skelbdama 
šį dokumentą AB „FIXED.zone a.s.“ pareiškia, 
kad šis gaminys atitinka EMS direktyvos 
2014/30/ES ir 2011/65/ES direktyvos 
esminius reikalavimus bei kitas taikytinas 
nuostatas. 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
Česke Budejovicai, 37004 
Čekijos Respublika 

 

FIXED-SELFIEKEPIN
KÄYTTÖOHJE 

Kiitos, että ostit kauko-ohjaimella varustetun FIXED Snap XL 
-selfiekepin. Sen avulla voit ottaa omakuvia. Integroitu 
kolmijalka mahdollistaa selfiekepin asettamisen mukavasti 
alustalle kuvien ottamista varten. Lue tämä ohje ennen 
käyttöä.  

1. BLUETOOTHIN PARITTAMINEN

Ennen selfiekepin ensimmäistä käyttökertaa on kauko-ohjain 
paritettava.  

a) Paina laukaisinpainiketta ja pidä se painettuna 3   
 sekunnin ajan, kunnes diodi palaa sinisenä = se ilmoittaa  
 Bluetoothin olevan päällä. 

b) Parita laite „FIXED Snap XL:n“ kanssa. Parittamisen  
 ollessa valmis jää diodi palamaan sinisenä. 

c) Paina laukaisinpainiketta ja pidä se taas painettuna 3  
 sekunnin ajan. Bluetooth kytkeytyy pois päältä. 

2. PUHELINPIDIKKEEN ASETUS

Käännä puhelinpidike ylöspäin ja käännä sitä 180°. Voit sitten 
kääntää pidikkeen päätä vapaasti 90° rajoissa vaaka- ja 
pystyasennon välillä.  
 
3.  PUHELIMEN ASENNUS JA SELFIEKEPIN
 VARREN ULOS TYÖNTÄMINEN

• Käännä puhelinpidikettä ylöspäin ja kiinnitä puhelin  
 turvallisesti pidikkeeseen. Tämän jälkeen voit työntää  
 vartta ulos, käytettävissä on 5 ulostyöntyvää osaa. 

• Selfiekepissä on ¼“ ruuvi kompaktin kameran tai   
 toimintakameran kiinnittämistä varten.

4. SELFIEKEPIN KÄYTTÖ JALUSTANA (VALINNAINEN)

Tämä tuote voi toimia myös jalustana. Levitä selfiekepin 
kädensija sen alaosassa ja aseta se vakaalle vaakasuoralle 
pinnalle, jolloin voit käyttää selfiekepin irrotettavaa 
laukaisinta ja ottaa valokuvia etäämmältä. 

ERILLINEN KAUKOLAUKAISIN  

Langattoman laukaisimen kantavuus on noin 10 metriä.  
Laukaisimen pois päältä kytkemiseksi on painiketta 
pidettävä painettuna 2 sekunnin ajan, jolloin LED-diodi 
vilkahtaa 2 kertaa ja laukaisin kytkeytyy pois päältä. 

Laukaisin siirtyy automaattisesti lepotilaan 10 minuutin 
toimettomuuden jälkeen. Herätystä varten riittää 
laukaisinpainikkeen painaminen, jolloin yhteys puhelimeen 
palautuu heti. 
Laukaisin kytkeytyy automaattisesti pois päältä 30 minuutin 
toimettomuuden jälkeen. 
Akun kapasiteetin ollessa alle 20 % alkaa laukaisimen 
LED-diodi vilkkua punaisena. 

ERITTELY 

Paino: 280 g 
Maksimikantavuus: 1 kg 
Tuetut käyttöjärjestelmät:> Android 4.3 / IOS 5.0 
Taajuusalue: 2,4 GHz ~ 2,48 GHz 
Levittäminen puhelinta varten: 52–90 mm 
Selfiekepin mitat: 240 x 60 mm 
Ulostyönnettävien osien määrä: 5 
Osien pituus ulostyönnettynä: 420-1130 mm 
Materiaali: ABS+PC, alumiiniseos 
Akun kapasiteetti: 60 mAh 
Latausliitin: USB-C 

TUOTTEEN KUNNOSSAPITO 

Puhdista selfiekeppi kuivalla liinalla. Älä käytä mitään 
kemiallisia puhdistusaineita tai puhdistussumutteita. Älä 
aseta selfiekeppiä alttiiksi vedelle tai muille nesteille. Älä jätä 
selfiekeppiä lämmönlähteiden (lämpöpatterit yms.) lähelle. 

HUOMAUTUKSIA 

Tuotteelle annetaan myyntimaissa voimassa olevien 
lakimääräysten mukainen takuu. Huoltoon liittyvien 
ongelmien tapauksessa käänny sen myyjän puoleen, jolta 
ostit laitteen. FIXED ei ole vastuussa tuotteen 
sopimattomasta käytöstä aiheutuneista vahingoista.

Säilytä käyttöohje.

ONGELMIEN RATKAISU 

Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, voit ottaa yhteyttä 
asiakastukeemme internetosoitteessa
www.fixed.zone/podpora 

Tällä tuotteella on direktiivien EMC 
2014/30/EU ja RoHS 2011/65/EU mukainen 
CE-merkintä. FIXED.zone a.s. täten 
vakuuttaa, että tämä tuote on direktiivien 
EMC 2014/30/EU ja 2011/65/EU olennaisten 
vaatimusten ja muiden sitä koskevien 
asetusten mukainen. 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
České Budějovice 37004 
Tšekin tasavalta 

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ ΓΙΑ
SELFIE STICK FIXED 

Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το FIXED Snap XL sel�e stick 
με τηλεχειριστήριο. Με το ραβδί/sel�e stick FIXED, μπορούμε 
να κάνουμε αυτοπορτραίτα, και το ενσωματωμένο τρίποδο θα 
σας επιτρέψει να το τοποθετείτε άνετα σε ένα φωτογραφικό 
pad. Διαβάστε προσεκτικά το παρόν εγχειρίδιο πριν από τη 
χρήση.  

1. ΣΥΖΕΥΞΗ ΜΕΣΩ BLUETOOTH

Πριν χρησιμοποιήσετε το sel�e stick για πρώτη φορά, πρέπει να 
αντιστοιχίσετε το τηλεχειριστήριο.  

a) Πατήστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο   
 ενεργοποίησης για 3 δευτερόλεπτα ώστε να ανάψει η  
 λυχνία LED με μπλε χρώμα = υποδεικνύει ότι το Bluetooth  
 είναι ενεργοποιημένο. 

b) ντιστοιχίστε τη συσκευή σας με το "FIXED Snap XL", μόλις  
 γίνει σύζευξη των συσκευών, η λυχνία LED παραμένει  
 αναμμένη με μπλε χρώμα.

c) ατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί έναρξης για 3  
 δευτερόλεπτα, το Bluetooth απενεργοποιείται.

2. ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΒΑΣΗΣ ΚΙΝΗΤΟΥ ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ

Σύρετε τη βάση του τηλεφώνου προς τα πάνω και γυρίστε την 
κατά 180°. Στη συνέχεια, μπορείτε να γυρίζετε την ίδια την 
κεφαλή στήριξης κατά 90° μεταξύ της οριζόντιας και της 
κατακόρυφης θέσης.  
 
3.  ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΤΗΛΕΦΩΝΟΥ ΚΑΙ ΕΠΕΚΤΑΣΗ
 ΤΗΣ ΡΥΘΜΙΖΟΜΕΝΗΣ ΡΑΒΔΟΥ

• Τραβήξτε τη βάση του τηλεφώνου προς τα πάνω και   
 σταθεροποιήστε το τηλέφωνο με ασφαλή τρόπο στη βάση.  
 Στη συνέχεια, μπορείτε να επεκτείνετε το sel�e stick, καθώς  
 διαθέτει 5 τμήματα επέκτασης. 

• Στο sel�e stick υπάρχει μια βίδα ¼" για να τοποθετήσετε μια  
 συμπαγή φωτογραφική μηχανή ή μια κάμερα δράσης. 

4. ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΟ SELFIE STICK
 ΩΣ ΤΡΙΠΟΔΟ (ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ)

Αυτό το προϊόν μπορεί επίσης να λειτουργήσει ως τρίποδο. 
Ανοίξτε τη λαβή του sel�e stick από το κάτω μέρος και 
τοποθετήστε το σε μια σταθερή οριζόντια επιφάνεια, στη 
συνέχεια, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την αποσπώμενη 
ενεργοποίηση του sel�e stick για να τραβήξετε με άνεση 
φωτογραφίες από απόσταση. 

ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΖΟΜΕΝΗ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ  

Η εμβέλεια της ασύρματης ενεργοποίησης υπολογίζεται σε 
περίπου. 10 μέτρα. 

Για να απενεργοποιήσετε το κλείστρο, πατήστε και κρατήστε 
πατημένο το πλήκτρο για 2 δευτερόλεπτα, η λυχνία LED 
αναβοσβήνει δύο φορές και το κλείστρο θα απενεργοποιηθεί. 
Το κλείστρο τίθεται αυτόματα σε κατάσταση αναστολής 
λειτουργίας μετά από 10 λεπτά της αδράνειας. Για την 
επανεκκίνηση, απλώς πατήστε ξανά το πλήκτρο ενεργοποίησης 
και η επαφή με το τηλέφωνο αποκαθίσταται αμέσως. 
Το κλείστρο απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 30 λεπτά 
αδράνειας. 
Όταν η ισχύς της μπαταρίας μειώνεται κάτω από το 20%, η 
λυχνία LED στο κλείστρο αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 

Βάρος: 280 g 
Μέγιστη χωρητικότητα φορτίου: 1 κιλό 
Υποστηριζόμενο λειτουργικό σύστημα/OS :> Android 4.3 / IOS 
5.0 
Εύρος συχνοτήτων: 2,4 GHz ~ 2,48 GHz 
Άνοιγμα της λαβίδας για το κινητό: 52-90 mm 
Διαστάσεις sel�e stick: 240 x 60 mm 
Αριθμός τμημάτων για την επέκταση: 5 
Μέγεθος των τμημάτων μετά την επέκταση: 420-1130 mm 
Υλικό: ABS+PC, κράμα αλουμινίου 
Χωρητικότητα μπαταρίας: 60 mAh 
Υποδοχή φόρτισης: USB-C 

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ 

Καθαρίστε το sel�e stick με ένα στεγνό πανί. Μην 
χρησιμοποιείτε χημικά καθαριστικά ούτε σπρέι καθαρισμού. Να 
αποφεύγεται την επαφή με νερό και άλλα υγρά. Μην αφήνετε 
το sel�e stick κοντά σε πηγές θερμότητας (καλοριφέρ κ.λπ.). 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 

Το προϊόν καλύπτεται από την εγγύηση σύμφωνα με την οικεία 
νομοθεσία των κρατών όπου πωλείται. Σε περίπτωση 
προβλήματος με την τεχνική υποστήριξη μπορείτε να 
απευθυνθείτε στον πωλητή από τον οποίο αγοράσατε τη 
συσκευή. Η FIXED δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για ζημιές 
που προκλήθηκαν από την ακατάλληλη χρήση του προϊόντος. 

Κρατήστε τις οδηγίες χρήσης.

ΕΠΙΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ 

Σε περίπτωση προβλημάτων με το προϊόν, μπορείτε να 
επικοινωνήσετε με την υποστήριξή μας στην ιστοσελίδα 
www.�xed.zone/podpora 

Αυτό το προϊόν φέρει τη σήμανση CE σύμφωνα 
με τις διατάξεις της οδηγίας EMC 2014/30/EU 
και RoHS 2011/65/EU. Η εταιρεία FIXED.zone 
a.s. δηλώνει ότι το προϊόν αυτό πληροί τις 
βασικές προδιαγραφές και άλλες σχετικές 
διατάξεις της οδηγίας 2014/30/ΕΕ και της 
οδηγίας 2011/65/ΕΕ. 

FIXED.zone a.s. 
Kubatova 6 
České Budějovice 37004 
Τσεχία 
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